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JI.A. KypsbiieBa

O IIEPBOM PYCCKOM INIEPEBOJIE CKA3KHA
M. JIEITPEHC JIE BOMOH «KPACABUIIA U 3BEPb»'

Pexoncmpyuposanvi 06cmosmenbcmea nepeozo nepesood Ha pyCCKUil A3bIK CKa3-
xu Jlenpenc 0e bomon «Kpacasuya u 3éepvy (1756) u oana xapaxmepucmuxa ezo
ocobennocmeit. Mamepuanom nocuyscun nepesod X. I. [Jemudoesoii — «Ilogecmov o
Jebene u 36epey (1758), nepesoo I1.C. Ceucmynosa (1761), onegnuxu d6pamoes /e-
muoosvix. [locmasnennvie 3a0auu peuienvbl npu NOMOWU peKoHCMpyKyuu buozpadu-
4ecKk020 KOHMEKCMA, AHAIU3A A3LIKOBLIX U IKCMPATUHSBUCUYECKUX 0COOEHHOCMET.
s A3v1ka nepesooa XapakmepHo MOYHOE Cled08aHue OPUSUHANY, 6NIIONb 00 CUM-
maxcuyeckux Kaiek. B mo owce epems eco apkoul uepmoii sensemcs ynompeonenue
NPOCMOpEeUHbIX BblpadceHull, 66edeHue pyccKux peanuil. Ilyonuxkayus pyKonucHozo
nepesooa (OPKP H35 CI'Y, Ne 456) ocywecmenaemcs enepauvle.

KiroueBsie cioBa: pykxomnuchas noectsb XVIII B., Jemunossl, Jlenpenc ge bo-
MoH, «Kpacasuua u yynosumie», AT 425 C.

B 1756 . B JloH0HE BBHINIIO MpUMEYATENEHOE U3JaHNE, KOTOPOE Ha TPOTSI-
xerun Bcero XVIII B. monmb30Basioch OONBIION TOMYJISPHOCTHIO B KauyecTBE
y4e0HOro TTOCOOHS TSl MOJIOJBIX JICBYIICK B MTAHCHOHAX W JIOMAITHEM 00pa3o-
BaHUM; OHO CTaJIO MEPBBIM B PsTy MOZOOHBIX KHHUT. DPaHKOS3BIYHBINA YIeOHUK
M. Jlenpenc ne bomon «Magasin des enfants» [1] comepxayl moy4YHTeNbHBIE
Pa3roBOpHI, HAYAFHBIC CBEICHUS MO Teorpadyu, HCTOPHUH, BEIACPKKH 13 CBs-
toro IlucaHus W HPaBOYUHTENBHBIC CKA3KW ; B YMCIE IMOCICOHUX — CKa3Ka O

' Cratesl MOArOTOBIEHA B paMKax mojpaepikanHoro PO®U wayuroro mpoexta Ne 16-04-
00214-OI'H.

2 Mapu Jlenperc ae Bomon (1711-1780) MHOro €T mpoBena B AHTJIHH B Ka4ecTBe T'y-
BEPHAHTKH, TaM JKe et0 ObUIN CO3[aHbl IIepPBbIe YueOHbIe MOCOOUS ISl IeTel 1 IOHOLIECTBA; B
KauecTBe HPAaBOYYHUTEIbHO-Pa3BICKATEIILHOIO MaTepyaia B HUX BOIUIM KPAaTKHUE HEpecKa3bl
CKa30YHBIX 3MM30/I0B U3 M3BECTHHIX MPOU3BEICHUN M OpUTHHAJbHBIE cKaszku [2]. B Poccun
OombIIIOi BKJIAJ B JETCKYIO JauTepatypy Obut caenad A.T. BomoToBbIM, ero mepBblii B 3TOM
OTHOLICHUH OIBIT — «JleTckas ¢punocodpus, nunu HpaBoyuurenbHble pa3roBOpbl MEKLY OIHOIO
TOCHIOXKOIO M €€ JIETbMHU...» — OblJI HalMCaH Noj BiusHUeM counHenus Jlenpenc e bomow:
[3. C. 243-246; 4. C. 116]. O630p nonymspusix B Poccun XVIII B. kuur asst geteil U 1oHO-
urectBa npejcrasieH B Monorpaguun M.A. Kocrroxunoii [5. C. 9-43]. Bo3HukHOBeHHE [eT-
CKOT'0 HaIlpaBJICHUS B JIUTEpaType aBTop oTHOCHUT K KoHIy 70-x rr. XVIII B. K coxanenuto,
UCCIeI0BaTeIbHUIA HEe KacaeTcsl BIMAHUS Ha (POPMUPOBaHUE JIETCKOI JIUTEPATYPbI, PyCCKOI
B YACTHOCTH, yueOHoro nocodus Jlenpenc ne bomoH, cuuras ero, no-BUAUMOMY, BTOPUYHBIM
10 OTHOIIEHHUIO K MOJOOHBIM M3/IaHUAM, U OIIMOOYHO JAET yKa3aHWE Ha IIO3JHEE H3JaHue
«/leTckoro y4mnuina» B KayecTBE IEPBOr0 PYCCKOro M3JaHus. Brpouewm, omubku B naTu-
POBKE IEPBbIX OPHEHTHUPOBAHHBIX Ha AETEH KHUT HE IOMEIIAIN aBTOPY AATh XapaKTePUCTUKY
JKaHpy «Oecelbl», KOTOpbIi Obul, Mo cytu, n3obpereH Jlenpenc ne bomon [5. C. 18-20].
O nonynsipaoct counnenuit Jlenpenc ne bomon B Poccuu cm.: [6. C. 17-18].
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KpacaBuIle W 3Bepe, M3BECTHOCTh KOTOPOW MPEB30IIIA €€ HENOCPEACTBECHHBIH
ucrounnk, pomas I'.-C. e Bunbnés «Histoire de la Belle et de la Béte» (1740)".
Cpenu MOIIMCYMKOB JOHIOHCKOT'O W3JaHUs OBIIIO HEMAJO PYCCKUX apHCTOKpa-
Tryeckux cemeil [10]. Pycckuii mepeBon He 3aMeTiiT ce0sl JKIIaTh: OH OBLT BBI-
nomaeH [1.C. CBUCTYHOBBIM, TEPBBIA TOM «JI€TCKOrO YYWIIHINA» IOSBUJICS B
neuatu B 1761 1.2 Opmnako Tpems romamu panee Xwonus [JemumoBa (1746—
1792) [11]°, nous puropust Axunduesnya JleMunoBa, cienana CBOH MepeBoOL
CKa3K{ O KpacaBHWIIC W 3Bepe W MOAapwia ero B BUAE pykomucHoH kauru «[lo-
BecTh 0 JIaGene u 3Bepe» Opaty I1.I°. lemuioBy.

[To-Bumumomy, Xuonust Jlemuaosa nomyuria «Magasin des enfants» B umc-
JIe IpYTUX KHIKHBIX HOBUHOK, OTIIPABIISIEMBIX PETYISIPHO CTApIINMU OpaThbsiMu
13 oOpa3oBaTenbHOro myreniecTsuu mo Eppore 1751-1761 rr.* Bo3moxHo, uto
HOBOCTBH O BBIXOJIE B CBET OPHTHHAJIHHOTO y4eOHOro MOCOOHS, MpeaHa3HAUEH-
HOTO ISl BOCIIUTAHUS W O0yUeHHSs OJIaropoAHBIX IEBHUI], OpaThs MOYEPIHYIH B
CBOEM «PYCCKOM)» 3arpaHHYHOM KpyTy. B moesmke JleMUmOBHI peryisipHO 00-
IIAJIACH C MPEACTABUTEISIMHA OTEYECTBEHHON apUCTOKPATHH M OJM3KIMHU K IBO-
Py AMIUIOMAaTaMH, B TOM YHCJIE PYCCKAM ITOCIAHHUKOM B AHIIIMH KHS3EM
A.M. l'onuneiHeIM, TIBENCKUM TociioM B Poccuu Gaponom M. Iocce, cenato-
poMm GaporoM A.C. CtporanossiM, bapoHoMm K.E. Cusepcom [15]. Bee aTu niep-
COHBI 651,1111/1 B YHCIIE PYCCKUX ITOAMUCYMKOB JIOHAOHCKOro M3manus Jlenpenc me
Bomon™.

! Conocrasnenne pomana Bunbeés 1 ckaskn Jlenpenc e BoMoH npezcrasieHo B pabore
[7]. Cm. Taxoke mpuMeyaHHs B COBPEMEHHOM HAay4HOM M3JaHUU cka3ok Jlempenc ne bomon:
[8. C. 1493-1504].

2 0 nepesomunke I1.C. CercryHOBe cM.: [9]. O BOCTpeGOBAHHOCTH COUMHEHMs JlenpeHce
ne BOMOH cpeny pyccKMX 4MTaTeleil TOBOPAT THUPAKH, NMEPEU3JaHHUS U HOBbBIC IEPEBOJbIL.
3aBepiasi OACUYET COBOKYIHOTO TUpPa)ka PyCCKUX M3AaHui «/leTckoro yunnuma» ¢ 1761 mo
1800 r., xoropslit coctaBma He MeHee 15 000 sxzemmuisipos, H.A. KomaneB nenaer BbIBO, Y4TO
«I0 3TOMY IOKa3atenro npoussenenue Jlenpenc ne boMoH... mpakTuuecku He umeno cebe
PaBHBIX B pycCKOM penepTyape kHur i aerckoro ureHust X VI sexay [10. C. 4].

Beipaxaro cepieuHyto 0OnarofapHOCTh COTPYAHHKY «JlemumoB-uieHpa» (r. Pesna)
E.B. Mapuenko 3a KOHCY/IbTaluio 0 cembe JleMuaoBbix. O HEKOTOPBIX JKH3HEHHBIX 00CTOSI-
tenbctBax X.I'. JlemuzoBo#l, Beimemmeidr B 1764 r. 3aMyX 3a PYCCKOro AWIUIOMaTa
A.C. CraxeeBa, cM.: [12]. B pycckom ¢doune PHB xpanurcs «Cankr-IlerepOyprekuii kaneH-
nape Ha neto... 1763» (38.34.3.38) ¢ coOCTBEHHOPYYHBIMHU 3aNHCSIMU J[€eMHIOBOI, B HACTO-
siliee BpeMsi OH HaXOUTCsI B CBOOOTHOM 3JIEKTPOHHOM foctyre (cM.: [13]).

406 untepece A.l'. JleMuioBa U €ro ChIHOBEW K KHIDKHBIM HOBMHKaM cM.: [14. C. 17,
33]. Ha ocnoBanuu conepxanust XKypHasnos u nucem 6parbeB Jemunoseix I'.A. TTobequmosa
TaK OIHMCBHIBAET COIJIACOBAaHHUE C OTLOM IprodpereHuid: «Ilepechbliika KOPPECIIOHACHINH, U B
0COOEHHOCTH ITOCBHIIOK, OblIa IeJIOM XJIONOTHBIM. OOBIYHO CBIHOBBSI COOOILAIH OTILY O YeM-
TO, YTO UX 3aMHTEPECOBAJIO (ECIIM CaM OH HE PacIopspKalcs O MOKYIKe, KaK 3TO ObLIO C Co-
YuHEeHUsIMU Bonbrepa), 3aTeM kIanu OTBeTa ¢ pa3pellieHHeM KyNHTbh WM 3aKa3aTh, MOCIe
Yero HaYMHAIHUCH MEPEroBOPhI O MpuodpeTeHNK. B oquH KOHeI MUChbMO 1UTO Oojblie 2 Me-
CSLIEB, YTO CBUJIETENIBCTBOBAJIO O HETOPOIUIMBOCTH XM3HK BooOuie. IIpore Becero Obu1o mo-
KYIaTh ¥ OTIPABIATH KHUTH U HOTBD [Tam xe. C. 23].

’ Crimcok meTep6ypreKuX MOIMUCUHKOB OBLT MOMEIIEH B KOHIE YETBEPTOr0 TOMA H3/1a-
uust. OH Obw1 onyonukoBan H.A. KonaneBbIM, IpH 3TOM HcclieoBaTesieM ObLia MpojiesiaHa
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PykonmcHas kauTra, co3manHas ABEHaANATHIICTHEW XuoHuen JlemMumoBoil u
rmomapodHo oopMIICHHAs, TTocBsIIeHa «Opartiy» Ilerpy I'puropreBuuy Jlemu-
JOBY. DTO TOCBSIIEHHE MOTJIO OBITH OOYCIIOBJICHO HECKONBKUMH HPUIMHAMH.
Bo-miepBBIX, 0COOCHHBIMU B3aMMOOTHOIICHUSIMI MEXKIY CECTPOH U MIIAIIINM W3
Tpex OpatbeB, Oonee ONMM3KUM MO Bo3pacty (rox poxneHus Ilerpa — 1740) u B
JambHEM IYTEIIECTBHH 3a4acTyl0 BBICTYIIABIIMM B POJH MEAWATOpa MEXIY
OpatbsiMu U cembeil [14. C. 18]. Bo-BTOpBIX, poauTenn ObLIM Ype3BBIYAKHO
032009CHBI 3aHATHAMHU CHIHOBEH PYCCKHUM SI3BIKOM, KOTOPBI HEMAaIo OCTpaIal
B 3aTPaHUYHOM IYTECHIICCTBIH TP MHTEHCUBHOM OBIIQACHUH JPYTHMH S3BIKAMH,
ocobenno y wtammero Ilerpa [Tam sxe. C. 12-14]. Otenm cemelicTBa,
I'A. lemunoB, mnn cama XWOHUS MOTIIN HHAIIMUPOBATH PYKOTBOPHBIN MOJAPOK
MJIQJIIEMy ChIHY H OpaTy Kak (opMy OJarolapHOCTH 3a TMPUCITAHHYIO KHHUTY U
OTHOBPEMEHHO C TOW ILENbI0, YTOOBI OH MOT TONPAaKTUKOBATHCS B UTCHUH Ha
pycckom si3bike.! KpoMe TOro, JeTanu CKasKi MepeKTHKAIHCh C KI3HCHHBIMI
obcrosTenscTBaMu ceMbl JleMunoBbix. [Tomo6HO cka3zouHbiM reposiM «Kpaca-
BUITBI M 3BEpSD» TJIaBa CEMEUCTBA — ATO YEJIOBEK [IeNa, MPU 3TOM J00POIeTEIh-
HBI W MATPHAPXATBHOTO CKJIana, He JKAICIOMUi CPeICTB Ha BOCITUTAHUE M 00-
pa3oBaHME CBOMX IECTEPHIX JeTeil. 3Bydamrie B CKa3ke «OO0TaHWYECKasD) U MY-
3bIKAJIbHAsI TEMBI TOXKE COOTBETCTBOBAIM CEMEHHBIM YBJICUCHUSAM JleMHUIOBBIX:
I'puropuit AxnH(HEBHY OBUI CTPACTHBIM CaJOBOJIOM, OH OCHOBAJI TICPBBIA B
Poccuu wactHbii 6oTanndeckuit can (mox ColMKaMCKOM) M COCTOSUT B Ieperuc-
ke ¢ Kapiom JInHHEeeM; Bce ero JIeTh 00yJanuch My3bIKe, OCOOCHHO JIFOOWIT My-
3pikanbHbIe 3ausTus [erp [14. C. 15, 17-18, 25, 27; 15].

Paccmorpum Tenepr ocobenHocTH mepeBoma X.I. JlemumoBoi (manee —
X. J1.). lns ee mepeBoja B IEJIOM XapaKTEpHO TOYHOE CIICOBAaHUE OPUTHHAIY,
BIIOTH O CHHTAKCHYECKUX KaleK. B To e BpeMs B HEM BCTPEUAIOTCS pasro-
BOPHBIC BBIPAKCHUS W TPOU3BEICHA CHCTEMAaTHIECKasi 3aMeHa Ha PYCCKHE pea-
JIUU BPOJIE «BEPCTBI», KKOIEHKM», «ICBKW» (B 3HAUCHUH ‘CITYXKAHKHU).

Kpatko ocraHoBHMCS Ha TpaMMaTHYECKHX M CMBICJIOBBIX OIIMOKax, BCTpe-
YAIOIINXCS B PYKOIMCHOM TeKcTe. VX pasrpaHuYeHHe Ha ciydaifHbIe, ClIeNaH-
HBIE, HATIPUMEP, B XOJIE TIEPETTUCHIBAHISI HA YHCTOBUK, H CHCTEMHBIC TIO3BOJISIET
HaM CyIHUTb O CTETICHH OBIIAJICHUS MOJIOLOH NEBYIIKOH (PPaHITy3CKUM S3BIKOM H
PYCCKOI TpaMMaTHKOM.

K ommbxam, creraHHBIM BCIEICTBHE HEBHHUMATEIHHOCTH, MOYKHO OTHECTH
MIPOITYCKH CJIOB ¥ OMO()OHHEIE TTOAMEHBI. HarprMep, IpruBe3eHHBIH KYIIIOM OT
3Beps CyHAYK B mepeBone X. /Jl. «HamoNHEH 30J0THIMH IDIAThSIMH, OpalaHTa-
MI», B TO BpeMs Kak BO (DPaHITy3CKOM HCTOYHHKE OpHIUIMAHTAMH YKPAIICHBI
HMMEHHO 30J10ThIe IaThs («garnies de diamantsy). ®pa3y o Tom, uro Kpacasuma
¢ OombIIoi OOpOTON pasroBapuBasia ¢ OemHskaMu («elle parlait aux pauvres
gens avec tant de bontéy), Jlemu10Ba MepeBOAUT CISAYIONIMM 00pa3oM: «pac-

pabota 1o aTpuOyIMH MOJNUCYMKOB HA OCHOBaHUHM 324aCTYI0 HCKAXEHHOH TpaHCIUTEePaLiK
umeH (cMm.: [10]).

O exeHEeBHBIX 3aHATHSAX PYCCKHM SI3bIKOM, B TOM YHCIIE 00s513aTeIbHOM BEYEPHEM UTe-
Huy, cM.: [14. C. 14-15, 25-26].
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cyXnana o OCIHBIX JIOJSMX C BENMKOI0 MUJIOCTHION (37IeCh W Jajiee B IUTATax
KypcuB Mol. — JL.K.). [To-BUAMMOMY, MBI HMEEM 3JIeCh CMEIICHHEe OMO(OHHBIX
MPEaJIoTOB — PYCCKOro o W (QpaHIy3ckoro aux. Hakonem, Bockinianue
«Allons!» BMecTO MOHYXACHHUS CO 3HaUeHUEM «HY *ke!» X. JI. mepeBomuT um-
niepatuBoM «llofigem!».

CucremaTtrnyeckasi ommOKa, CBHICTEIBCTBYIOMIAS O TIOKA eIle He OCBOCHHOM
CTOpOHE (ppaHITy3CKOI rpaMMaTHKH, OBbIIa JOIMyIICHA MIPU IIEPEBOJE KOHCTPYK-
ui, 0003HAYArOIMX ONHM3Koe OyAyllee U HaMepeHHe uTo-inbo caenath (aller
faire qch), ¢popmoii npommenmero Bpemenu. Hanpumep, «vous allez devenir une
grande reine» — «BBI CHENAINCH BEIHKOI KOPOJEBOIO». TPyIHOCTH MONIOMON
MIePEBOIYHIIEI BEI3BANIA M CHHTAKCHUECKAss KOHCTPYKITHUS, 0003HAYAIOImas OJHO-
BpPEMEHHOCTh JieicTBUI: «a peine fut-elle dans son lit, qu’elle s’endormity (‘kak
TOJBKO...") — «a TIOTOM JIETJIa U 3aCHYIIa.

OOpaTuMcs K CHHTaKCHYECKMM KallbkaM B miepeBone X. /[. Bo-mepBrIx, 310
Kacaercsl yImoTpeOIeHus MPEIJIOroB: KyIel M €ro J0Yb MPHOBIBAIOT BO TBOPEI
3BEpS «Ha BEUEP», UTO COOTBETCTBYET «sur le soir» OpHUTHHANA; JOBOIBEHO YaCcTO
BCTpeYaeTcsl BhIpAKECHUE «CKazaja caMa ¢ cebe» («dit a elle-mémey) Hapsay ¢
BEIpaKEHHEM «CKa3zasia cama cebe». Bo-BTOpHIX, 3TO KanbKUpOBaHHUE (paHITy3-
CKOTO TJIarOJILHOTO YIpaBJIeHUs. B kaduecTBe WIDTIOCTpaIly IPUBEIEM BEIpake-
HUS C TIIATOJIOM OMKA3bI8AMb / OMKA3bIBAMbCS: OTCYTCTBYET pyccKasi BO3BpPaT-
Has 4acTuIa Bo (ppase «ekelr TBOU JI0UepH OTKAXYT 3a TeOs yMepeThy» (Cp. «Ssi
vos filles refusent de mourir pour vousy), HapyIIEHO IIaroJbHOE yIIPaBJICHHUE B
CJIOBaX «OTKaXEIIb Che Becemrey (cp. «si vous me refusez ce plaisiry).

B nepeBose X. [I. BcTpewaroTcss OMIMOKH B PYCCKOM MaJEKHOM CKJIIOHCHHH.
Hanmpumep, B ¢popme BUHHTEIFHOTO Majexa sl OMYIIEBICHHOTO JIUIA — CEeCT-
pBI «macyT oBUEI». OCOOEHHO SPKO ATO BHUIHO HA IPHMEpPE CKIOHEHHUS CIIOBA
nramve (BO (PpaHITy3CKOM COOTBETCTBYET (hOopMe MHOKECTBEHHOI'O YHCIIa
habits) B poOUTENIFHOM, BHHUTEIHHOM, TBOPUTEIHFHOM H MIPEIIOKHOM MaIeKaX:
«HET y Hell TIaThs», «OH IPHBE3 UM O0raToe IIaThs», «B3sUIa caMoe XyIoe ce-
0¢ TIaThs», «HAIONHEH IUIATBSIMIY, <GIMIBIK C TUIATHSIM», «O MPEKPacHOM HX
mnateey». OmuoOKu B ynmorpebiaeHun (OpM BHHHUTEIBHOTO U TBOPUTEILHOTO TIa-
Je’Ka, BO3SMOXKHO, TOBOPST O TOM, YTO OCBOCHHE PYCCKOW HMHCEMEHHOW pedn
IO OJHOBPEMEHHO C 3aHATHAMH (PPAHITY3CKAM S3BIKOM H UTO PYCCKOE MMHCHEMO
X. [. 6s110, cKOpee, (HOHETHIECKIM, YEM MTOIKPEIUICHHBIM 3HAHNEM TPaMMaTH-
k. Hamry BepcHio MOATBEPXKIAIOT IpyrHe CiIydad (OHETHIECKOro IHChMAa,
HapHMEp «IIaKalIaTHOM CTOJHK» M «HAIHMBIINC MIOKOJNATY», CHOpaImdecKas
moMeHa u Ha i («X03HH» BMECTO «XO03SIWH», (PopMa HACTOSIIEr0 BpeMEHH 3 1.
MH. 9. «IyMaiTe» BMECTO «IyMaeTe»), a TAKKe CHCTEMHOE HEepas3IMueHHE yII0-
TpeONCHUS MSATKOTO M TBEPIOTO 3HAKOB. B TO e BpeMs YacTb JTHX SBICHUI
MorJia OBITH BEI3BaHA MEXaHWYECKUM ITEPEIMCHIBAHINEM C YCPHOBHUKA.

Henmomuoe nonmManne ¢GpaHIy3cKOro TEKCTa MPUBOAUT K OMIMOOYHONW HH-
TEpIpEeTalliy U «IOCTPaMBaHUIO» cMBICHA. B memmmoBckoMm mepeBoze Jlabens
COXAJICET O TOM, UTO 3BEPh HEKPACHB: «AX... COXAJCI0, YTO OH IypeH, ax exe-
mu 6 oH ObUT IPUTOXK!», B TO BpeMsI KaK B OpUTHHAJIC MBICTHh TEPOUHU CIIOKHEE.
Kpacasura ormMeuaeT IMEHHO IIPOTHBOpPEYNE — IIPH BHEITHEM 0e300pa3miu 3Bephb
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nMeeT aoopoe cepame: «Hélas! ...c’est bien dommage qu’elle soit si laide, elle
est si bonne!». JIpyroit mpumep Bo3pMeM U3 Havana cka3ku. Jlenpenc ne bomow,
MIPEACTABISAS CBOIO TEPOMHIO, TOBOPUT, YTO OHAa KpachBee M BOOOIIE JIydIle
ceoux cecrep («Cette cadette qui était plus belle que ses soeurs, était aussi
meilleure qu’elles»). B cBoem nepeBone X. /I. yrouHsieT, 4eM MUMEHHO JydIIle,
OMHUMO KpacoThl: «...Obla TIPHTOKEee M pasymuee es cecrepy'. Eme omuu
puMep HETOYHOTO CIICOBAHMS OPHTHHANY BCTpEYaeM B DIIH301€, B KOTOPOM
(est mpeBpaIIaeT 3JIBIX CeCTep B KAMEHHBIE CTaTyH, COXPAHSS IIPH 3TOM HX pa-
3yM: «mais conservez tout votre raison sous la pierre». 3To Haka3aHUE JTOJKHO
MPOUTUTECS IO TOTO MOMEHTA, KOTJa 3aBHCTHHIEI OCO3HAIOT CBOM OIIMOKH.
B nmepesone X. JI. raison (pa3y™m, OCO3HAHHOCTb, CIIOCOOHOCTH Pa3MBIIILISATH)
3aMEHEH ITOHATHEM XapaKTepa: «COXpaHsiTe Balll Hpag TOX KaMHeM». Takum
00pazoM, B 3TOM 3IU30/¢ MPOKISATHE BONIICOHUIIEI TEMATHUECKH CBSI3aHO C €
JATBHEUIIIMM pa3MBIIIIJICHHEM O TOM, 9TO 3TO ObLI ObI POX Yyaa, eciau Obl 3j10€
cepaiie (370 HpaB) CIIOCOOHO ObLITO UCTIPABUTHLCS.

Heo0bsicHuMO, ToueMy B IOCIICAHEM MpeUIoKeHHH cka3ku X. J1. ocrmabmser
MPUIHHHO-CIICICTBEHHYIO CBSI3b: «...OH JKCeHMJICA Ha bene, koTopas xuia ¢ HUM
JIOJITOE BPEMS B COBEPIIIEHHOM IIacThe, ub0 Komopoe OCHOBaHO ObLIO Ha J100-
POAETENN, TIPH 3TOM CJIOBO 400 — COOTBETCTBYET parce que OpUTHHAIA — B3SITO
B IpsAIMBIE CKOOKHM KaK 3HaK M3BATHS. Tak e HeoOBSICHUMO, IMOYeMy MpU OIH-
CaHWW HETOTOABI, 3aCTHTHYBIIEW Kymnma B myTd, X. . ymoOMHHaeT TOJIBKO O
CWJIBHOM JIOXKJIE, B TO BpeMs Kak B OpUTHHAJIE pedb HaeT o cHere («il neigeait
horriblement»), 9yTh HIKE B PYCCKOM TEKCTE TOBOPHUTCS O TOM, YTO KYIIEIl
MPOMOK OT JOXs (B OpHTMHANE OT JOXKAS U cHera — «la pluie et la neige
I’avaient mouillé»). Humke mo TekcTy Kymer yTpoM 4epe3 OKHO «HE BUall HIYe-
ro KpoMe IIBETHUKOB PO30BBIX» (B OpHTHHAJIC OH HE BHIUT OONBIIE CHETa, HO
TOJILKO IIBETHUKH — «il... ne vit plus de neige, mais des berceaux de fleursy).

Haxonern, octaHOBHMCSI Ha OZHOM MpPUMEYATEIFHOM MPOITYCKE, TPUIAHBI
KOTOPOTO JISKAT B KyIbTYPHOH HEOCBEOMJICHHOCTH FOHOW TIEPEBOAUHUIIBI. ITO
ManieHbKasi KONKocTh JlempeHc ne BOMOH B OTHONIEHWH TPaBUI CBETCKOMN
*u3HA. Kax MBI MTOMHIM, 3BEph HE HMEET YEJIOBEUECKOTO pa3yMa, B UeM IpH-
3HaeTcs cBoei rocthe. B oTBeT Kpacasuia mondanpusaer ero, Bo3paxas, 4To
nmoOpoeTenp BhIIIE W KPacoThl U yMa. OmuckBas exxeqHeBHBIE BeTpeun Kpa-
caBHUIIBI cO 3BepeM, Jlempenc ne boMoH oTMedaer, 4TO BH3aBU T€POMHH HE
MIPUCYIIl CBETCKHUI JIOCK: 3BEph pasroBapuBaeT ¢ KpacaBurieil 31paBo, HO HU-
KOrga C TEM, YTO INPHHITO Ha3bIBaTh B CBETCKOM OOMIECTBE OCTPOYMHEM
(«avec assez de bon sens, mais jamais avec ce qu’on appelle esprit dans le
monde»). DTUM OHa emie pa3 MOTYCPKUBAET HPAaBCTBEHHBIC JIOCTOMHCTBA
TJIABHOT'O MY’KCKOTO IIE€PCOHA)XKa — €r0 YHCTOCEpAeure W MpsAMOTy. B cBoeMm
nepeBoxe X. J[. He 3aMeyaeT KPUTHIECKOTO MOATEKCTa M OMIMOO0YHO IIPHUIIH-

' Mo myrM ycuneHHs MMIAKTHKM M IEPEHOCA AKUCHTOB B 3TOM ()parMeHTe WIET M
[1.C. CBuCTYHOB: «IyT4e HE TOJIBKO JHLEeM, HO U cepauem» [16. C. 82].
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CBIBAaET 3BEPI0 HEKOTOPOE TYIOYMHE: «...3BE€Pb... pa3rOBAPHUBAJ... HAPOIUTO
XOpOIIIO, HO HE OYCHb Pa3yMHO .

Eme omxa 0co6eHHOCTE IEMHIIOBCKOTO ITEPEBOA — 3TO BHECEHHE PYCCKHX pe-
M 1 yroTpeOiieHne 0COOCHHOM JIGKCHKH TTPH OMTUCAHUH CEMEHHBIX OTHOIICHHUH
u poMamHero yknama. OOpamaer Ha ceOsi BHUMaHNE B3aUMHOE HA3bIBAaHHE CKa-
309HBIX MEPCOHAXKEH «OaTIOMIKa», «CECTpHIIa», «OpaTer, 4To, HaJo JyMaTb, OT-
paskaeT 0COOCHHOCTH OBITOBOM PEYM W MATPUAPXATIBHBIA CTHIIb OOIICHUS B CEMbE
JeMuIOBBIX. DTO MOATBEP)KIAIOT MOCBSIIEHIE ITepeBoaa «OpaTiy» U CTUIIb -
ceM crapmmx O6patheB X. /1., TOCHUTAEMBIX M3-3a TPAHUIIBI, B KOTOPBIX JOMAIIIHHE
HEW3MEHHO TTOMMEHOBaHBI lackatenbHo [15]. [IpuBenem mpumeps matpuapxaiib-
HOH 10 AyXy JICKCHKH, OTHOCSIIEHCS K PYCCKOMY TPaIUIIIOHHOMY YKIIaIy: CECT-
PBI «XOIISIT KakK 6ospbinu M acyT oBID (cp.«faire les dames, en gardant les mou-
tons>>)2. BmecTo Muith ¥ paHITy3CcKOM MEJIKOH MOHETHI ¢y B mepeBone X. M. pac-
CTOSTHHE MEpSIETCsl «BepcTaMM», a MeJKas MOHETa Ha3BaHa «Komewkoi». boinb-
IO KITACC JIEKCHKH, ONMCHIBAIONICH JKIJINIIE W €r0 YacTH, COCTABILIIOT KaK OT-
HOCHTEIIFHO HOBEIE CIIOBA, TAK M BOCXOJSIIIE K JOMETPOBCKOMY YKiamy. Tak, BO
(hpaHIy3CKOM OpWTHHAJIE KWIUIIE 3Beps 0003HaueHO Kak jaBoper (palais) u 3a-
MOK (chateau). B otHomeHnn oboux cioB X. JI. ONB3yeTcs CIIOBAMH «IBOPEID 1
«TIaNaTel»; PaBHBIM 00pa3oM YIOTPEOJSIOTCS WX HPOW3BOAHBIE — «IIaJATHBIC
neepu» (la porte du palais) n «BoproBsiid camy» (jardin du palais). Kpome Toro, B
nepeBone X.J[. MBI BcTpeyaeM oOO3HaueHHE «OONBIION JOM» M «IOMY» IS
«grand palais» u «chateau». «Chambre» nepeBeneHo U Kak «TOPHHLIA, H KaK
«cnaJbHs, «grands appartements» — «ropHHIAY, «salley — «3amay’. BepHyBIIHCh
nomoid, KpacapuIia 30BeT «cmyaHKy» (servante), 9yTh HIXKE OHa 0003HaUCHA KaK
«IEBKay, 3aTE€M CHOBA «CITY)KaHKay.

Kak u B mpuBeneHHBIX BBIIIE NPUMEPAx, B OTHOLICHWH MHOTHX IOHSITHH
JeMunnoBa paBHBEIM 00pa3oM MOAOMpPAET PYCCKHE aHAJIOTH W MONB3YETCs Kallb-
kupoBanueM: la figure (suro) X. JI. mepeBOIUT Kak «oOpasuHa» B «(pUrypay,
«petite creature» (Tak Ha3pIBalOT KpacaBuily 3aBUCTIIMBBIC CECTPHI) — «HETOIHAS
TBapb» U «MallHKas Kpearypa». OIHAKO B IIEJIOM IIpU NepeBoae ¢ (paHirys-
ckoro X. /1. He uaer mo MyTH COo3IaHMs (pa3eoNOrHUECKUX Kajek, a moadupaer
COOTBETCTBYIOIINE CMBICTY PYyCCKHE BRIpaKeHUs. Harmpumep: «Kyrer mai B HO-
ru» (Cp.«se jeta & genoux»), «i aro Tede YeTBEePTh Yaca Ha MOoKasHUe» (Cp. «je
ne vous donne qu’un quart d’heure pour demander pardon a Dieu»), «MeHs
octasbTe ¢ Borom» (cp. «m’abandonnerez au secours du Ciel»)”.

! 3ameuaHme O CBETCKHX NpaBHIAX OOXOXKICHHMS OBUIO ONMYIIGHO H B TEPEBOIE

[1.C. CBucTyHOBa: «...pa3roBapuBall C HEIO BO BpeMs Y)KHHA C JOBOJBHBIM Pa3CyKICHUEM,
OJIHAKO HE TaK, KaK Obl OH MOT Pa3Cy)KaaTh uMest 3apaBoit pazym» [16. C. 107].

2 Cp. B nepeozie I1.C. CBHCTYHOBA: «...TIOYUTAIOT Ce0sl BEMKAMH TOCTIOKAMH, TYIISS 33
oBeubuM cTaziom» [Tam xe. C. 84].

? Bo (panIy3ckoM OpHUrHHAIE JIOMIAb HAST HA KOHIOMIHIO U 3aTeM KyIICIl €€ TaM IPHBSi-
3bIBaeT, X. [I. BHOCUT YTOYHEHHE, YTO KYIIELl IPUBSI3bIBACT JIOMIA/b K «SICIISIM).

4 O6pariM BHEMaHNE Ha mepeBox JeMIIOBOH riarona foucher co 3HAYCHHEM SMOLIHO-
HaJIbHOTO Bo3AeHcTBUA: «MTak, He AyMaill ymuiocmueums MEHs TBOUM JIACKATEIbCTBOMY (CP.
«ne croyez pas me toucher par vos flatteries»), «He ObLIO B CBETE CTOJIb MIJIOCTUBOH KaK BbI,
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[Ipu mepeBone ¢paHiy3ckod ckazkd X. J[. IMPOKO MONB3yeTcs pa3roBop-
HBIMHU W Ja)Ke TIPOCTOPEYHBIMHU BEIpaKEHISIMU. B TO Ke BpeMs ee mepeBol co-
JIEPKUT 00pasIbl CBETCKOTO PEUCBOTO MOBEACHHUS. [IprBeeM MpuMepsl TOro u
JpyToro.

PasroBopHbIe BEIpaXKCHHSI: «KU3Hb MOIO ITOYUTAIO HH 32 YTO» (Cp. «je ne suis
pas fort attachée a la vie»), «He GonTaii ke MHE OombIIe» (Cp. «ne me raisonnez
pas»), «ImobOKHCh BO3BpaTHTCA Cloja» (Cp. «jurez que vous reviendrezy), «He
MIPOTHBHO JIK BaM OyneT» (cp. «voulez-vous bien que»), «Bbl MeHs Bek He ocTa-
BHTE» (Cp. «ne me quittez jamais»), «IpUBECTh... B cepare» (cp. «exiter la
colére»), «3kammiack o OeHOM 3Bepe» (cp. «sentit un grande compassiony),
PEBHOCTh «elle IMylle YMHOXalach» (Cp. «augmenter beaucoup»), «4ToOHI...
JIOCBITH HarwiakaThes» (Cp. «tout a leur aise»), «He TPHUTOXKe JIM MBI ee» (cp.
«plus aimabley), «s 9TO-TO B3MyMaia» (cp. «vient une penséey).

@opmynel BexnuBocTH: Jlabenh OTKA3BIBAET COMCKATEISIM €€ PYKH «4ecT-
HBIM 00pa3oM TeM Onaromaps» (cp. «remercia bien honnétement»), «BbI U3BOJIN-
Te mamsaToBaTh» (cp. «d’avoir eu la bonté de penser»), «sg BaM MOKOpHO OJaro-
JIapcTByO» (Cp. «je vous suis bien obligé»), «To ObI st BaM OOJIION TTOKIIOH 32 TO
3nenan | Bac Obl OnarogapuTh ctai» (cp. «je vous ferais un grand compliment
pour vous remercier»), «0yarogapHa... 3a... He3abBeHHE» (Cp. «remercia... de
ses attentions»), «He MOy BO37aTh BaM JOBOJHOBa OJlarofiapeHus 3a Ballie
onomkeHue» (cp. «je ne puis m’acquitter des obligations que je vous ai»).

OmnpiT X. J[. OTHOCHTCS K TIEPBBIM TIEpeBOJIaM BOJIIICOHBIX CKa30K O (hesX Ha
PYCCKHIA SI3BIK, B CBSI3H C YeM 0OpaTUM BHUMAHHWE Ha JIEKCHKY, ONMHCHIBAIOIIYIO
BoymieOCTBO. B ee mepeBonie HET MOHATHS O BONIIEOCTBE (COOTBETCTBYET ern-
chantement opurnHamna): mpuHI[ OarogapuT Jlabenb 3a TO, «4TO OHAa OKOHYAJIa
eBO Hewacmuey (cp. «remerciait d’avoir fini son enchantement»)'. Tpaxuuuos-
HBIIA 3a4WH cKa3ky «il y avait une fois...» X. JI. HIepeBOIUT CIIOBaMHU «B CTApUHY
KHIL. . .

HeoOprueH niepeBo1 Ha3BaHMs IIBETKA, KOTOPBIKA MPOCUT NpuBe3TH KpacaBu-
ma, — «une rose». Hapsmy ymorpebinerreM (popM MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA «PO-
3bD» («THI KpaJellb MOH PO3BI») U (POPMBI SAMHCTBEHHOTO YHCIA «PO3a» MMEET
MeECTO paBHOE ynorpebieHne GpopMBl «pO3eH» UL Iepeladd MHOKECTBEHHOTO
yucina: «...MPUHECH MHE PO3€H, y HaC UX 37icch Hety” . Jlabenb He cTapayiach 00
poze» (cp. «“...je vous prie de m’apporter une rose, car il n’en vient point ici”.
Ce n’est pas que la Belle se souciat d’une rose»), «copBaJ BETOUKY, TJc He-
CKOJIBKO OBLTO po3eHOB» (cp. «il passait sous un berceau de roses... et cueillit

4T00 301canumvcsi Ha Moe cocrosiaue» (cp. «il n’y avait que vous dans le monde assez bonne
pour vous laisser toucher a la bonté de mon caractére).

'Cp. ¢ mepesonom I1.C. CBrcTyHOBa: MpHHI Gnaromapur Kpacaswiy 3a To, 4TO OHa
«OKOHYaJa €BO MYKY, somuedbcmeom eMy omnpeneneHayo» [16. C. 118]. [pyras «cka3ouHas
nekcuka B nepeBoze X. JI.: «senukas BonmeOHuia» (une grande fée), «Heroanas BommeOH-
na» (méchante fée), BonmieOHuMIa ynapseT «aJouKoi» (COOTBETCTBYET baguette opuruHana,
B nepeBojic CBUCTYHOBA — «IIPYTHKY).

% Tlepeson I1.C. CBucTyHOBa OCTacs Ge3 KOPOTKOrO 3a4MHA, CKa3Ka HAYHHACTCS CTOBA-
mu: «Kymen odeHp 6oraroii umen y ceost...» [Tam xe. C. 82].
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une branche ou il y en avait plusieurs»). 9To KOCBEHHO yKa3bIBaeT Ha TO, YTO,
BEPOSITHO, NIEBYIIKA YYUT TaKKe HEMEUKHU S3BIK, B KOTOPOM (hopMa MHOXKE-
CTBEHHOTO YHCa JUIsi 0003HAaYeHUs [BeTKa — «Rosen» (MMEHHO ¢ HEMEUKOTro
sI3pIKa HAYMHAIM CBOe OOydyeHHe s3bikaM Opaths X. [1.), a Takke Ha TO, 4TO B
JOMaITHeM OOIIEHUH B ceMbe J[eMHIOBBIX OBLIO HMPHHSITO HA3BIBATH IIBETOK HA
HEMEUKUA MaHep (HAalOMHHM, YTO OTEI[ CEMEWCTBA B COBEPIICHCTBE BIIA/EH
HEMEITKUM).

Bo ¢panIy3cKoM opurnHaie Bce MEPCOHaKH 00paIaroTes IpyT K APYyTy Ha
«BbeD». B mepeBone X. [I., HampoTUB, MOBTOPSISI PYCCKYIO TTOBCETHEBHYIO TMpaK-
TUKY, TIEPCOHAKH TOBOPST NIPYT OPYTY «TBD». 3a HCKIIOUYECHHEM HECKOIBKUX
MOMEHTOB. Bo-mepBrIX, mepexoq Ha 651 0003HAYAET STHUCCKYIO BBICOTY MEXK-
JMYHOCTHBIX OTHONICHWI B MOMEHT OMACHOCTH W BBIOOpa. Tak, HamepeBasch
3alIMINaTh CECTpy, OpaThsi TOBOPST: «HET, CECTPHIA, BBl HE ymperey. Jlabems
co00IIaeT 0 CBOEM peIIeHHH HWATH BMECTO OTIa K 3Bepro: «S Bac yBepsio, Oa-
TIOIIKA... YTO BBl 0€3 MEHsI HE IOijIeTe BO OHOM JBOpeI. Bo-BTOPHIX, KOrjaa
muanorn Jlabens W 3Beps OKPAIIMBAIOTCS TEMOH YyXa)XWBaHHS, OOBSCHEHUS B
TM00BH, TIPEATIOKEHUS PyKH U cepana. To ecTh 6b! TOSBISIETCS B CHTYaIllud MO-
JETTMPOBAHUS CBETCKOTO MOBEICHUS OJIaTOPOIHON AEBHUITBI, KOTOPOE TPaHCIIH-
PYEeT HE ero MOBCEIHEBHYIO MPAKTHKY (0OpallleHue Ha «ThI»), a HOBYIO HOPMY.
[IponmmocTpupyem ckazaHHOE.

Ortmnpasuas Touka — KpacaBuma npuxoaut Bo aBoper 3Bepst. CocTosmace ux
mepBasi BCTPEYa, 3[Iech €IIe HeT TeMbl yXakuBaHuii: «Jlabenp He Morma ynep-
KAThCS OT CTPaxy, YBUAS YKacCHYIO 0Opa3mHy... 3Bep €€ CIPOCHII JOOPOBOIBHO
JI1 OHA CIOJIa MpHIIA... “Tsl OYEHBb CIpaBeUIMBa, — CKaszall el 3Bepb, — TeOE
MTOKOPHO OJarofapcTByIo, a mul, — CKa3ajl OH KYIILy, — Ioe3Kail Ha3aapb 3aBTpe
moyTpy, ¥ Tebe He JOMKHO HUKOTJa CloJa BO3Bpamathcs. [lpocmu, Jlabenp”.
“IIpocmu, MO¥ 3Beph”’ — OTBEYAJIA OHAY.

Crnenyromum BedepoM 3Beph nocemiaer Kpacasuity 3a y:xuHoM. [lepen Hamu
00pazdmK pa3roBopa MEXIy ACBUICH U MOJIOIBIM YEJIOBEKOM C HAMEPECHUSMH:

«Jlabenb, — ckazan ed 3Bephb, — HE MPOTHUBHO JIU 8am OyJIET, 4TOO 5 Ha 8ac
CMOTpEI, KaK Bbl yXKUHaTh craHeTe?» «Jbl 311eCh rOCIOIUH», — oTBevana Jla-
Oenb, Tpeneuymu. «Het, — roBopril 3Beph, — HET 3/16Ch HHOH XO3SHKH KpOMeE
6ac. Bvl TONBKO CKaXHTE, €XKEIH 5 6aM TPOTHBEH, TO I TOT K€ 4ac OTTOHIY
npoub. Ckaoicu MHeE, He cKapeneH nu s1?7» — «ETo npaBna, ckazana JlaGens, —
...HO sl IyMaro, 4TO mbl OYEHb HO0Op». — «Bbl TpaBAy TOBOPHTE, — CKazal
3Bepb, — HO, CBEPX TOTO, UTO 51 CKapeleH, s He NMEI0 pa3yMa: sl HIYero He 3Haro,
KaK TOJIGKO 4TO S 3Bepb... Kymaiite, JlaGenb, — cka3an eii 3Beph, — U CTapai-
TeCh, UTO0 6am HE CKYIIHO OBUIO B gauiem OME, H0O BCE CHE NMPHHAICKUTD
6am; 1 MHE OYEHB TOCAJHO OYAET, €XKEJH 66 HE TOBOIBHEI OyneTey». «Bbl 0U4eHb
MIJIOCTHBEI, — cKazana Jlabens. — 5 6am mpu3HAIOCH, YTO S JOBOJBHA BAIINM
OnmaronessHueM; W S IyMar, TO YK€ 66l MHE HE TaK CKapEIHBI KaKETECh...»
«Exenu 6 s ©Men pasym, — cKas3all 3Bepb, — TO ObI 51 6am OOJIIION MOKJIOH 32 TO
31ean 1 6ac Obl OIaromapuTh CTaj, HO S TIIYIL; BOT BCE, YTO 51 BAM MOTY CKa-
3aTh, S 6aM TIOKOPHO OJaromapcTByto. .. Jlabenb, XOTUTE JIH 661 OBITH MOCHO JKe-
Hoto?» OHa monro eMy HE OTBedala, OOsCs, UTO0 HE NMPUBECTH €BO B CepIle
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OTKa30M, OJHAKO X CKazama emy Tperemymd: «Her, 3Bepb»... 3Beps, eil me-
9abHO CKa3aBIIH «npocmu ke JIabenby, BBIIIET N3 TOPHHUIIEI BOHY.

Bce npyrue 6ecensr Jlabems 1 3Bepsi MOCTPOCHBI MO TAKOMY K€ IPHHIAITY
MEPEeKITIOYCHHUS TNANIOra ¢ IOBCETHEBHOTO OOIIEHUSI HA «TH» B yXa)KHBAHUEC H
CBaTOBCTBO, MaPKHPOBAaHHBIE OOpaIIeHNEM Ha «BEI».

s mepeBona X. JI. XapakTepHO CMATYCHUE BBIpAKCHUH OpHTHHANA ¢ (-
3UYEeCKOW CEeMaHTHKOW: B JepeBHEe KpacaBuiia MHOTO TPYAHMTCS, MTOTOM «OHA
HECKOIIBKO ITPHUBEIKIIAy» (Cp. CO CIIOBaMH OpHTHHANA O TOM, YTO OHA CTalla CHIIb-
Hee — «elle devint plus forte»); Bo aBOpIIe 3Bepst yCTABIINI U TOJOAHBIN KyTiel]
«YBHIEN Pa3I0KCHHOW OTOHb M CTOJ C KyuiteHvbem» (B OpUTHHAJC Ha CTOJE B
M300MIINH HaxXOAATCs MsCHBIE Otoia — «il trouva un bon feu et une table charge
de viande»), 3aTeM TONOIHBIN KyIIel «B3sUT IBITUTMOHKA, KOTOPOBA OH C Tpere-
TOM CheID» (B OpUTHHANIE KyIIeI[ TPEIella chelaeT IBIUICHKA B /1BA IpHeMa —
«en deux bouchées et en tremblanty).

Urak, Bemonuennsii X.I'. JlemunoBoit nepeBos ckaszku Jlernpenc ne bomon
0 KpacaBUIIC U UyJOBHUIIE IIPEICTABIECT COO0H YUCHHIECKYIO PadOTy, pe3yib-
TaT KOTOPOM OBUI IIOJHECEH CTapIiieMy OpaTy B BUJIE MOIAPOYHO 0)OPMIICHHON
pykonucHol kHuTH «IloBecTh 0 JlaGene u 3Bepex». [l s3bIKka mepeBoja Xapak-
TEpHBI CHHTAKCUIECKIE KalIbKU U B TO JK€ BPEMS KHUBEIC PyCCKUE Pa3TOBOPHEIE
BEIpakeHmst. [locennee mpHIano CKa304HOMY H3IIOKEHHIO SIPKYIO OKpPACKy
«pycckocTiy'. VIMEHHO 5Ta depra POIHHT JIEMHIOBCKHIl TIEPEBOX M CKa3Ky
C.T. AxcakoBa «AIJIEHBKHH IBETOYEK», CIOKETHYI0 OCHOBY KOTOpOW, KakK W3-
BECTHO, cocTaBuiia cka3ka Jlenpenc ne bomon «Kpacasuma u 3Bepb»2. Mexny
TEM SI3BIK OPUTHHAJIBHON CKa3KH HEHTpaJleH M CTIIHCTHICCKU MPOCT, MOCKOIb-
Ky cBoe counHenue Jlenperc ne bomon mpemHasHaudana mersm, Oonee Toro —
OJIarOpOTHBIM OAPBINITHSAM, JJIs1 KOTOPBIX (PpaHITy3CKHUN SA3bIK OB S3BIKOM 00Y-
YeHHs, Ho He Ol poaHbIM [7. P. 198].

[To-Bumumomy, xenanue cBszath «IloBecth o Jlaberne u 3Bepe» ¢ «AleHb-
KM IIBETOYKOM) HE TOJBKO HCTOYHMUKOM, HO H BO3MOKHBIM BIIFSIHUEM PAHHETO
mepeBofla Ha AaKCaKOBCKYIO CKa3Ky IOOYIMIIO HEKOTOPBIX HCcieqoBaTenei
MpeAroaaraTh paclpocTpaHneHue nepeBona [leMumoBoii B BUAEe MHOTOYHCIICH-
seix cimckoB [17. C. 181; 21. C. 40]3 . HammpoTuB, cnemyer npusHaTh, 9TO PyKO-

! Mepeson I1.C. CucTyHOBa, Gonee rIamKuil i THTEPATYPHbI, COXPAHIET HEHTPATBHYIO
JIEKCHKY OpUI'MHAJIA M CTHIMCTHYECKYIO IIPOCTOTY.

2 Asanus ucrounnkos ckasku C.T. AKCAKOBA, B TOM UYHCIE CKA3KH Jlenpenc ne bomow,
COIIOCTABJICHUE JINTEPATYPHBIX U (OIBKIOPHBIX BAPUAHTOB CKAa30K O KPACABHULE U 3BEPE CM.!
[17-20].

3 BosmoskHO, ommOka, gomymennas FO.K. BeryHOBBIM M 3aTeM MOBTOPEHHAS MHOTHMH
HCCIIeZI0OBATEISIMH, CBSI3aHA C HEBEPHBIM OTOXKeCTBIeHUEM «[ MCTOpUH O (PaHIy3CKOM KyII-
e u 0 Jouepu eBo umsHyemoii Kpacasuiiero», xpansietiicst B Cankt-IletepOyprekoit yHu-
BEPCUTETCKOI OHOIHNOTEKe, CO CITUCKOM, sIKOOBI caenanubiM ¢ «[loBectu o Jlabene u 3Bepe».
Jeno B ToMm, 4To cBeneHus: 00 3Toi ructopun Obutn coobmensl A H. [Tsinuny obnanatenem
«[loBectu o Jlabene u 3Bepe» M.A. LLInankuHbIM, OH K€ yKa3al Ha CXOJACTBO TMCTOPHUHU C
«AneHpkuM 1BeToukom» [22. C. 62-63]. Mexnay Tem murupoBanHble [IpInMHBIM Hauano u
KOHEI| THCTOPUH 'OBOPST O TOM, YTO PYKOIIMCh BOCXOAUT K Ne4aTHOMY nepeBoay CBHCTYHO-
Ba, TO JK€ MMOKA3aJI0 U 3HAKOMCTBO ¢ pyKonuchio de viso [23].



O nepsom pyccrkom nepegode ckasku M. Jlenperc 0e bomon 257

MMACHOE PACIIPOCTPaHEHNE CKa30K m3 cOopHmKa Jlernpenc ne bomon ObLTO CyX-
JICHO CIIHCKAM, CICAHHBIM C IIEYaTHOrO M3JAHMS «J[eTCKOro yammmmay .

Tem He MeHee, pykonucHas kHura Xuonun Jlemunosoi «IloBects o JlaGene
u 3Bepe» (OPKP H3b CI'Y, Ne 456) mocroiiHa BHUMaHHS W KakK TIEPBBIN mepe-
BOJ[ Ha PYCCKHM sI3BIK MTOmyssipHO# ckasku M. Jlenpenc ne bomon «Kpacasuma
1 3BEPb», H KaK UCTOUYHHMK HAIINX PEKOHCTPYKIIMHA OTHOCUTEIHHO ceMbH JlemMu-
JOBBIX, X KaK MaTepual K U3y4CHUIO SI3BIKA IEPEBOIOB ¢ (DPaHITy3CKOro cepe-
uabel X VI B.

Jumepamypa
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THE FIRST RUSSIAN TRANSLATION OF JEANNE-MARIE LEPRINCE DE
BEAUMONT’S FAIRY TALE “BEAUTY AND THE BEAST”
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J.-M. Leprince de Beaumont, “Beauty and the Beast”, folktale type AT 425 C.

The study of Khioniya Demidova’s translation of the fairy tale “Beauty and the Beast”
(Saratov, Shlyapkin Collection, No. 456) gives an idea of the Russian-French lexicon of the
mid-18th century, of the practice of teaching foreign languages in Russian noble families in
the mid-18th century, and complements our notions of relations in the Demidov family. The
translation of the tale was made by young Demidova in 1758, two years after the publication
of Leprince de Beaumont’s Magasin des enfants (Vols 1-4, Londres, 1756).

The French-language textbook by Leprince de Beaumont Magasin des enfants contained
instructive conversations, initial information on geography, history, extracts from the Holy
Scripture and moralizing tales; among the latter was a fairy tale about a beauty and a beast,
whose fame surpassed its direct source, the novel Histoire de la Belle et de la Béte (1740) by
Gabrielle-Suzanne Barbot de Villeneuve.

Apparently, Demidova received this book among other new books that her older brothers
sent regularly from their educational tour of Europe in 1750-1761. The brothers could learn
the news about the publication of the original textbook intended for the upbringing and educa-
tion of noble young ladies in their “Russian” foreign circle. During the trip, the Demidovs
regularly communicated with representatives of the Russian aristocracy and diplomats close
to the court, including A.M. Golitsyn, M. Posse, A.S. Stroganov, K.E. Sivers. All these per-
sons were among the Russian subscribers of the London edition of Leprince de Beaumont.

The hand-written book created by Demidova looks like a gift and is dedicated to her
brother, Pyotr Grigorievich Demidov.

Demidova’s translation as a whole accurately follows the original, including syntactic
calques. Errors in declension and unstable spelling suggest that Khioniya was learning the
Russian written language simultaneously with French, and that her Russian writing was pho-
netic rather than conventional, reinforced by the knowledge of the Russian grammar. A stri-
king feature of the translation is the use of colloquial expressions and a regular use of Russian
realities. This gave the fairy tale traits of “Russianness”, which is especially noticeable against
the background of the neutral stylistics of the printed translation (by Pyotr Svistunov) of Ma-
gasin des enfants published in 1761.
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Some researchers mistakenly believe that Demidova’s handwritten translation was dis-
tributed in the form of numerous manuscripts. On the contrary, it must be admitted that it was
the printed edition that was distributed in a handwritten form. Nevertheless, Khioniya Demi-
dova’s translation deserves attention as the first translation into Russian of the popular fairy
tale “Beauty and the Beast” in the “Russian” style (S.T. Aksakov’s version continued this
direction).

“Povest’ o Labelle i zvere” [A Tale of Beauty and the Beast] (Saratov University Library,
No. 456) is published for the first time.
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